
Jaun - Gastlosen Bergbahnen AG 

Hauptstrasse 381 /  Postfach 6 /  1656 Jaun  

Büro Bergbahnen / Bureau remontées +41(0)26 929 81 32 

 

Sesselbahn Gastlosen Express, Abländschenstrasse  

Talstation / Station télésiège  +41(0)26 929 82 82 

Öffnungszeiten / Heure d‘ouverture 

Mo-Fr / Lu-Ve 09.00-17.00 Uhr    Sa+So /  Sa+Di 08.30-17.30 Uhr 

Fahrten für Gruppen zu weiteren Zeiten sind auf Anfrage möglich.  

Réservations possible pour les groupes en dehors des horaires.  

Hotel und Restaurants / Buvettes 

 

Hotel Wasserfall - Jaun     026 929 82 06 

Hotel zur Hochmatt - Im Fang     026 929 82 07 

Hotel zum weissen Kreuz - Abländschen  026 929 85 50 

Bärghus am Musersbergli    026 929 84 60 

Buvette des Sattels     079 725 39 61 

Chalet du Soldat     026 929 82 35 

Chalet Grat       026 929 81 78 

Restaurant Zitbödeli - Abländschen   026 929 80 29 

Bergrestaurant Ritzli-Alp     026 929 81 24 

Tea Room Enzian     026 929 82 98 

Lebensmittel / Alimentation 

 

Bäckerei - Konditorei Buchs Michel   026 929 82 54 

Bäckerei - Konditorei Les Arcades   026 929 82 24 

Käserei       026 929 80 26 

BnB 

 

BnB Chalet uf der Eu, Jaun, Familie Schuwey  026 929 84 67 

BnB Chalet Frohsinn, Jaun, Frau R. Mooser  026 929 81 06 

BnB Chalet Anno 1675, Jaun, Familie Rauber  026 929 84 36 

Ferienwohnung „Unter der Burg“, Herr Mooser  079 230 55 19 

Taxi 

 

Niklaus Rauber Jaun (Alpentaxi)    079 528 38 25  oder 026 929 84 36 

Gratisparkplätze bei der Talstation! 

Parking gratuit!  

 

Die Sesselbahn Gastlosen-Express ist ab Bushalte-

stelle Kappelboden in 5 Minuten zu Fuss erreichbar. 

Les remontées mécaniques se trouvent à 5 minutes à 

pied depuis l‘arrêt de bus Kappelboden. 

Tarife / Tarifs CHF 

(Preisänderungen vorbehalten /  

sous réserve de changements de prix) 

Erwachsene 

Adultes 

Senioren 

Seniors 

Lehrlinge 

Appren%s 

Kinder 

Enfants 

Familie, 2 Kinder 

Famille, 2 enfants 

Gruppen ab 12 Pers 

Groupes dès 12 pers 

Erw. / Kind  Adu. / Enf. 

Hunde 

Chiens 

Velo 

Vélo 

Einzelfahrt  /  Aller simple 12.- 11.- 10.- 7.- 30.- 11.-           6.- 3.- 3.- 

Berg- und  Talfahrt    /  Aller-retour 18.- 16.- 15.- 10.- 45.- 16.-           9.- 4.-  

Tro9ne:emiete / Loca
on de tro�ne�e 10.-  10.- 10.- 10.-  30.-     8.-           8.-   

20 Punkte / 5 Punkte Abzug pro Fahrt 

20 points / 5 points de déduc
on par course 
40.- 38.- 36.- 27.-     

50 Punkte / 5 Punkte Abzug pro Fahrt 

50 points / 5 point de déduc
on par course 
90.- 75.- 70.- 54.-     

Tageskarte Gleitschirm und Biker 

Carte journalière pour parapente et biker 
25.- 25.- 23.- 17.-     

Sommersaisonkarte  / Abonnement pour l‘été 100.- 90.- 80.- 60.-     

Ab 80 Jahren / Dès 80 ans       Gra%s / Gratuit  

Für den Bahnbetrieb ist die Witterung relevant. Bitte informieren 
Sie sich telefonisch oder via Internet über die aktuelle Situation.  

L‘ouverture de notre télésiège est dépendant de la météo. Veuillez 

vous informer sur la situation actuelle par téléphone ou internet. 

Gleitschirm / Parapente  

Offizieller Start- und Landeplatz 

Place de décollage et d’atterrissage officielle 
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TEA-ROOM ENZIAN 

1656 Jaun 

Familie 

Anton Mooser-Boschung  
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Gastlosen-Trottinettes  (30 min) 

Mit dem Trotti von der Bergstation 6km 

(2km Kiesweg), an Alpweiden vorbei, 

durch den Wald bis hinunter zum Jaun-

bach und auf der Abländschenstrasse 

zur Talstation der Jaun-Gastlosen 

Bergbahnen. Ein Abfahrtsspass für 

Gross und Klein!   

Dévaler les pentes en trottinette depuis 

le haut. Un plaisir pour toute la famille 

sur un parcours de 6km (dont 2km sur 

un chemin en gravier), reliant la station 

amont à la station aval du télésiège 

Gastlosenexpress. 
 

Bergwanderung Jaunpass (8h)  

Excursion en montagne Jaunpass  

Die schöne Bergwanderung von den 

Freiburger Voralpen ins Berner Ober-

land ist eine anspruchsvolle Tagestour. 

Man kann sie auch als 2-Tagestour mit 

Übernachtung im Chalet du Soldat oder 

in der Grubenberghütte gemütlicher 

angehen.  

Jolie excursion en montagne depuis les 

Préalpes fribourgeoises jusque dans 

l‘Oberland bernois. Une excursion exi-

geante d‘une journée qui peut égale-

ment être parcouru en 2 jours en pas-

sant une nuit au Chalet du Soldat ou au 

CAS Grubenberghütte.  
 

Klettern  

Varappe 

Die Gastlosen gehören zweifellos zu 

den schönsten Klettergebieten Euro-

pas. Sie locken mit zahlreichen Kletter-

routen von verschiedenen Schwierig-

keitsgraden. Die nördliche Wandseite 

ist im Sommer das Reich der schwieri-

gen Kletterrouten von einer oder meh-

reren Seillängen. Die südliche Wand-

seite ist in der Regel weniger steil und 

das Besteigen ist leichter. 

Les Gastlosen font sans aucun doute 

partie des plus beaux lieux d’Europe à 

gravir par des voies parsemées de tous 

les degrés de difficulté. Le versant nord 

des parois abrite le royaume estival des 

voies dures, d’une ou plusieurs 

longueurs. La face sud offre, quant à 

elle, une escalade généralement moins 

raide et moins difficile. 

 

 

Familienangebot  

Offre pour les familles 

Während die Erwachsenen die Aussicht 

geniessen können, dürfen die Kinder 

unterdessen ausgiebig auf dem Spiel-

platz spielen. 

Afin que les adultes puissent profiter de 

la vue, une place de jeux a été aména-

gée pour le bonheur des enfants. 

 

Panoramaweg  

Chemin panoramique  (600m) 

Ein 10 minütiger Fussmarsch von der 

Bergstation bringt Sie zum Panorama-

platz und einem Rendez-vous mit den 

majestätischen Gastlosen.     

À seulement 10 minutes à pied de la 

station amont du télésiège, vous re-

joindrez la place panoramique pour un            

rendez-vous avec les majestueuses 

Gastlosen.  

 

Detektivweg 

Chemin du détective  (1.5h) 

Rätsel lösen, Hinweise finden, durch 

Zäune gehen und dabei dem Teufel-

chen auf der Spur sein? Ein Spass für 

die ganze Familie. 

Apprenez l'histoire diabolique du trou 

de la grand-mère, les étudiants du CO 

de Jaun vous la racontent volontiers.  

 

Geologischer Pfad Gastlosen      

Sentier géologique Gastlosen  (3h) 

An 12 Beobachtungsposten entdecken 

Sie die geologischen Schätze der Regi-

on, die zur Nationaler Bedeutung gehö-

ren. 

Aux 12 postes d'observation, vous 

découvrirez les trésors géologiques de 

la région, qui font partie des richesses 

nationales.  

 

Gastlosentour 

Tour des Gastlosen  (5h) 

Wandern Sie am Fusse der Kalkstein-

wände um die imposante Felsformati-

on. Die Aussicht auf die Alpenkette ist 

grandios. 

Randonnée au pied du terrain calcaire 

autour d'une formation rocheuse impo-

sante. La vue sur les Alpes est à cou-

per le souffle.  
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